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▼B
DECISIONE DELLA COMMISSIONE

del 16 luglio 1997

che fissa gli elenchi provvisori di stabilimenti di paesi terzi dai quali
gli Stati membri autorizzano le importazioni di prodotti a base di

carne

(Testo rilevante ai fini del SEE)

(97/569/CE)

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

vista la decisione 95/408/CE del Consiglio, del 22 giugno 1995, sulle
condizioni di elaborazione, per un periodo transitorio, di elenchi
provvisori degli stabilimenti di paesi terzi dai quali gli Stati membri
sono autorizzati ad importare determinati prodotti di origine animale,
prodotti della pesca o molluschi bivalvi vivi (1), modificata da ultimo
dalla decisione 97/34/CE (2), in particolare l'articolo 2, paragrafo 1, e
l'articolo 7,

considerando che con la decisione 79/542/CEE del Consiglio (3),
modificata da ultimo dalla decisione 97/160/CE della Commissione (4),
è stato fissato un elenco dei paesi terzi dai quali gli Stati membri
autorizzano le importazioni di prodotti a base di carne;

considerando che conformemente alla direttiva 92/118/CEE del
Consiglio (5), modificata da ultimo dalla direttiva 96/90/CE (6), è stato
stabilito un elenco di paesi terzi dai quali gli Stati membri autorizzano
le importazioni di prodotti ottenuti a partire da carne di pollame e di
selvaggina;

considerando che la decisione 94/278/CEE della Commissione (7),
modificata da ultimo dalla decisione 96/344/CE (8), stabilisce un elenco
di paesi terzi dai quali gli Stati membri autorizzano le importazioni di
prodotti ottenuti a partire da carne di coniglio e di selvaggina d'alleva-
mento;

considerando che, per numerosi paesi che figurano in detti elenchi, le
condizioni di polizia sanitaria e i certificati veterinari richiesti all'impor-
tazione di prodotti a base di carne sono stati fissati, da un lato, dalla
decisione 97/221/CEE della Commissione (9), dall'altro, dalla decisione
97/41/CE della Commissione (10);

considerando che la Commissione ha ricevuto da alcuni di questi paesi
terzi una serie di elenchi di stabilimenti, accompagnati dalle garanzie
che questi ultimi rispondono effettivamente alle esigenze sanitarie
appropriate della Comunità e che, in caso di mancata osservanza di
dette garanzie da parte di uno stabilimento, le esportazioni di quest'ul-
timo destinate alla Comunità europea potrebbero essere sospese;

considerando che la Commissione non è stata in grado di verificare, per
tutti i paesi terzi interessati, la conformità dei rispettivi stabilimenti alle
esigenze comunitarie nonché la validità delle garanzie fornite dall'auto-
rità competente;

considerando che, per evitare l'interruzione degli scambi di prodotti a
base di carne provenienti da questi paesi, è necessario concedere loro
un lasso di tempo supplementare durante il quale gli Stati membri
potranno continuare a importare prodotti a base di carne provenienti da
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▼B
stabilimenti da essi riconosciuti, purché la commercializzazione di tali
prodotti sia limitata al mercato nazionale; che durante questo periodo
di tempo la Commissione riceverà dai paesi suddetti le garanzie
necessarie che le consentiranno di aggiungerli agli elenchi secondo le
modalità stabilite dalla decisione 95/408/CE del Consiglio;

considerando che la decisione 97/299/CE della Commissione (1) ha
fissato un elenco di stabilimenti per quanto riguarda la Repubblica ceca;

considerando che al termine di tale periodo i paesi terzi che non avranno
trasmesso gli elenchi degli stabilimenti conformi alle disposizioni
comunitarie non potranno più esportare prodotti a base di carne nella
Comunità europea;

considerando che spetta quindi agli Stati membri verificare che gli stabi-
limenti dai quali importano prodotti a base di carne soddisfino esigenze
di produzione e di immissione sul mercato non meno rigorose di quelle
comunitarie;

considerando che è pertanto possibile mettere a punto per taluni paesi
elenchi provvisori di stabilimenti che producono prodotti a base di
carne;

considerando che, conformemente all'articolo 2 della decisione 95/408/
CE, l'isola di Maurizio ha trasmesso le informazioni concernenti uno
stabilimento autorizzato all'esportazione verso la Comunità;

considerando che di questo stabilimento è stato accertato, mediante una
missione comunitaria in loco, che offre sufficienti garanzie igieniche e
può pertanto essere incluso nel primo elenco degli stabilimenti in
provenienza dai quali può essere autorizzata l'importazione dei prodotti
a base di carni fresche; che occorre pertanto modificare in tal senso la
decisione 97/365/CE della Commissione (2);

considerando che le misure previste dalla presente decisione sono
conformi al parere del comitato veterinario permanente,

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE:

Articolo 1

1. Gli Stati membri autorizzano le importazioni di prodotti a base di
carne in provenienza dagli stabilimenti dei paesi terzi che figurano
nell'allegato I.

2. Fino al 1o gennaio 1998, gli Stati membri possono autorizzare le
importazioni di prodotti a base di carne in provenienza da stabilimenti
di paesi terzi diversi da quelli elencati nell'allegato I.

3. Le importazioni di prodotti a base di carne sono sempre soggette
alle disposizioni comunitarie adottate nel settore veterinario.

Articolo 2

L'allegato della decisione 97/365/CE è modificato, inserendo la
Repubblica dell'isola di Maurizio conformemente all'allegato II della
presente decisione.

Articolo 3

La presente decisione si applica a decorrere dal 1o luglio 1997.

Articolo 4

Gli Stati membri sono destinatari della presente decisione.
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▼A1
ANEXO I — PŘÍLOHA I — BILAG I — ANHANG I — LISA I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I
— ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — PIELIKUMS I — PRIEDAS I —
MELLÉKLET I — ANNESS I — BILAGE I — ZAŁĄCZNIK I — ANEXO I —

PRÍLOHA I — PRILOGA I — LITTE I — BILAGA I

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS — SEZNAM ZAŘÍZENÍ —
LISTE OVER VIRKSOMHEDER — VERZEICHNIS DER BETRIEBE —
ETTEVÕTETE LOETELU — ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ —
LIST OF ESTABLISHMENTS — LISTE DES ÉTABLISSEMENTS —
ELENCO DEGLI STABILIMENTI — UZŅĒMUMU SARAKSTS —
ĮMONIŲ SĄRAŠAS — LÉTESÍTMÉNYLISTA — LISTA TA' L-ISTABILI-
MENTI — LIJST VAN BEDRIJVEN — LISTA ZAKŁADÓW — LISTA
DOS ESTABELECIMENTOS — ZOZNAM PREVÁDZKARNÍ —
SEZNAM OBRATOV — LUETTELO LAITOKSISTA —

FÖRTECKNING ÖVER ANLÄGGNINGAR

Producto: productos cárnicos — Výrobky: masné výrobky — Produkt:
kødprodukter — Erzeugnis: Fleischerzeugnisse — Toode: lihatooted —
Προϊόν: Προϊόντα με βάση το κρέας — Product: meat products — Produit:
à base de viandes — Prodotto: prodotti a base di carne — Produkts: gaļas
produkti — Produktas: mėsos produktai — Termék: húskészítmények —
Prodott: Prodotti tal-laħam — Product: vleesproducten — Produkt:
przetwory mięsne — Produto: produtos à base de carne — Produkt:
mäsové výrobky — Proizvod: mesni izdelki — Tuote: lihatuotteet —

Varuslag: köttvaror

1 = Referencia nacional — Národní kód — National reference —
Nationaler Code — Rahvuslik viide — Εθνικός αριθμός έγκρισης —
National reference — Référence nationale — Riferimento nazionale
— Nacionālā norāde — Nacionalinė nuoroda — Nemzeti referencia-
szám — Referenza nazzjonali — Nationale code — Kod krajowy
identyfikacyjny — Referência nacional — Národný odkaz —
Nacionalna referenca — Kansallinen referenssi — Nationell referens

2 = Nombre — Název — Navn — Name — Nimi — Όνομα
εγκατάστασης — Name — Nom — Nome — Nosaukums —
Pavadinimas — Név — Isem — Naam — Nazwa — Nome —
Názov — Ime — Nimi — Namn

3 = Ciudad — Město — By — Stadt — Linn — Πόλη — Town — Ville
— Città — Pilsēta — Miestas — Város — Belt — Stad — Miasto —
Cidade — Mesto — Kraj — Kaupunki — Stad

4 = Región — Oblast — Region — Region — Piirkond — Περιοχή —
Region — Région — Regione — Reģions — Regionas — Régió —
Reġjun — Regio — Region — Região — Kraj — Regija — Alue —
Region

5 = Menciones especiales — Zvláštní poznámky — Særlige bemærk-
ninger — Besondere Bemerkungen — Erimärkused — Ειδικές
παρατηρήσεις — Special remarks — Mentions spéciales — Note
particolari — Īpašas atzīmes — Specialios pastabos — Különleges
megjegyzések — Rimarki speċjali — Bijzondere opmerkingen —
Uwagi szczególne — Menções especiais — Osobitné poznámky —
Posebne opombe — Erikoismainintoja — Anmärkningar

PMP = poultry meat products

RMP = rabbit meat products

FMP = farmed game meat products

WMP = wild game meat products

6 = * Países y establecimientos que cumplen todos los requisitos del
apartado 1 del artículo 2 de la Decisión 95/408/CE del Consejo.

* Země a zařízení, které splňují všechny požadavky čl. 2 odst. 1
rozhodnutí Rady 95/408/ES.

* Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i artikel 2,
stk. 1, i Rådets beslutning 95/408/EF.

* Länder und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 Absatz
1 der Entscheidung 95/408/EG des Rates erfüllen.

* Nõukogu otsuse 95/408/EÜ artikkel 2 punkti 1 kõikidele nõuetele
vastavad riigid ja ettevõtted.

* Χώρες και εγκαταστάσεις που πληρούν τις προϋποθέσεις του
άρθρου 2 παράγραφος 1 της απόφασης 95/408/ΕΚ του Συμβουλίου.
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▼A1
* Countries and establishments complying with all requirements of
Article 2 (1) of Council Decision 95/408/EC.

* Pays et établissements remplissant l'ensemble des dispositions de
l'article 2 paragraphe 1 de la décision 95/408/CE du Conseil.

* Paese e stabilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni dell'arti-
colo 2, paragrafo 1 della decisione 95/408/CE del Consiglio.

* Valstis un uzņēmumi, kuri atbilst Padomes Lēmuma 95/408/EK 2.
panta 1. punkta prasībām.

* Šalys ir įmonės, atitinkančios visus Tarybos sprendimo 95/408/EB 2
straipsnio 1 dalies reikalavimus.

* Azok az országok és létesítmények, amelyek teljes mértékben
megfelelnek a 95/408/EK tanácsi határozat 2. cikkének (1) bekezdé-
sében foglalt követelményeknek.

* Pajjiżi u stabilimenti li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta' l-Artiklu 2
(1) tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 95/408/KE.

* Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van
artikel 2, lid 1, van Beschikking 95/408/EG van de Raad.

* Państwa i zakłady spełniające wszystkie wymagania artykułu 2 ust.
1 decyzji Rady 95/408/WE.

* Países e estabelecimentos que respeitam todas as exigências do n.o
1 do artigo 2.o da Decisão 95/408/CE do Conselho.

* Krajiny a prevádzkarne v súlade so všetkými požiadavkami článku
2 (1) rozhodnutia Rady 95/408/ES.

* Države in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz člena 2 (1) Odločbe
Sveta 95/408/ES.

* Neuvoston päätöksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki
vaatimukset täyttävät maat ja laitokset.

* Länder och anläggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i
rådets beslut 95/408/EG.
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▼A1
ANEXO II — PŘÍLOHA II — BILAG II — ANHANG II — LISA II —
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II — PIELIKUMS
II — PRIEDAS II — MELLÉKLET II — ANNESS II — BILAGE II —
ZAŁĄCZNIK II — ANEXO II — PRÍLOHA II — PRILOGA II — LITTE II —

BILAGA II

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS — SEZNAM ZAŘÍZENÍ —
LISTE OVER VIRKSOMHEDER — VERZEICHNIS DER BETRIEBE —
ETTEVÕTETE LOETELU — ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ —
LIST OF ESTABLISHMENTS — LISTE DES ÉTABLISSEMENTS —
ELENCO DEGLI STABILIMENTI — UZŅĒMUMU SARAKSTS —
ĮMONIŲ SĄRAŠAS — LÉTESÍTMÉNYLISTA — LISTA TA' L-ISTABILI-
MENTI — LIJST VAN BEDRIJVEN — LISTA ZAKŁADÓW — LISTA
DOS ESTABELECIMENTOS — ZOZNAM PREVÁDZKARNÍ —
SEZNAM OBRATOV — LUETTELO LAITOKSISTA —

FÖRTECKNING ÖVER ANLÄGGNINGAR

Producto: productos cárnicos — Výrobky: masné výrobky — Produkt:
kødprodukter — Erzeugnis: Fleischerzeugnisse — Toode: lihatooted —
Προϊόν: Προϊόντα με βάση το κρέας — Product: meat products — Produit:
à base de viandes — Prodotto: prodotti a base di carne — Produkts: gaļas
produkti — Produktas: mėsos produktai — Termék: húskészítmények —
Prodott: Prodotti tal-laħam — Product: vleesproducten — Produkt:
przetwory mięsne — Produto: produtos à base de carne — Produkt:
mäsové výrobky — Proizvod: mesni izdelki — Tuote: lihatuotteet —

Varuslag: köttvaror

1 = Referencia nacional — Národní kód — National reference — Nationaler
Code — Rahvuslik viide — Εθνικός αριθμός έγκρισης — National
reference — Référence nationale — Riferimento nazionale — Nacionālā
norāde — Nacionalinė nuoroda — Nemzeti referenciaszám — Referenza
nazzjonali — Nationale code — Kod krajowy — Referência nacional —
Národný odkaz — Nacionalna referenca — Kansallinen referenssi —
Nationell referens

2 = Nombre — Název — Navn — Name — Nimi — Όνομα εγκατάστασης —
Name — Nom — Nome — Nosaukums — Pavadinimas — Név — Isem
— Naam — Nazwa — Nome — Názov — Ime — Nimi — Namn

3 = Ciudad — Město — By — Stadt — Linn — Πόλη — Town — Ville —
Città — Pilsēta — Miestas — Város — Belt — Stad — Miasto — Cidade
— Mesto — Kraj — Kaupunki — Stad

4 = Región — Oblast — Region — Region — Piirkond — Περιοχή — Region
— Région — Regione — Reģions — Regionas — Régió — Reġjun —
Regio — Region — Região — Kraj — Regija — Alue — Region

5 = Menciones especiales — Zvláštní poznámky — Særlige bemærkninger —
Besondere Bemerkungen — Erimärkused — Ειδικές παρατηρήσεις —
Special remarks — Mentions spéciales — Note particolari — Īpašas
atzīmes — Specialios pastabos — Különleges megjegyzések — Rimarki
speċjali — Bijzondere opmerkingen — Uwagi szczególne — Menções
especiais — Osobitné poznámky — Posebne opombe — Erikoismainintoja
— Anmärkningar

6 = * Países y establecimientos que cumplen todos los requisitos del apartado
1 del artículo 2 de la Decisión 95/408/CE del Consejo.

* Země a zařízení, které splňují všechny požadavky čl. 2 odst. 1
rozhodnutí Rady 95/408/ES.

* Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i artikel 2, stk. 1,
i Rådets beslutning 95/408/EF.

* Länder und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 Absatz 1 der
Entscheidung 95/408/EG des Rates erfüllen.

* Nõukogu otsuse 95/408/EÜ artikkel 2 punkti 1 kõikidele nõuetele
vastavad riigid ja ettevõtted.

* Χώρες και εγκαταστάσεις που πληρούν τις προϋποθέσεις του άρθρου 2
παράγραφος 1 της απόφασης 95/408/ΕΚ του Συμβουλίου.

* Countries and establishments complying with all requirements of Article
2 (1) of Council Decision 95/408/EC.

* Pays et établissements remplissant l'ensemble des dispositions de l'article
2 paragraphe 1 de la décision 95/408/CE du Conseil.

* Paese e stabilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni dell'articolo
2, paragrafo 1 della decisione 95/408/CE del Consiglio.
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* Valstis un uzņēmumi, kuri atbilst Padomes Lēmuma 95/408/EK 2. panta

1. punkta prasībām.

* Šalys ir įmonės, atitinkančios visus Tarybos sprendimo 95/408/EB 2
straipsnio 1 dalies reikalavimus.

* Azok az országok és létesítmények, amelyek teljes mértékben
megfelelnek a 95/408/EK tanácsi határozat 2. cikkének (1) bekezdésében
foglalt követelményeknek.

* Pajjiżi u stabilimenti li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta' l-Artiklu 2(1)
tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 95/408/KE.

* Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van artikel 2,
lid 1, van Beschikking 95/408/EG van de Raad.

* Państwa i zakłady spełniające wszystkie wymagania artykułu 2 ust. 1
decyzji Rady 95/408/WE.

* Países e estabelecimentos que respeitam todas as exigências do n.o 1 do
artigo 2.o da Decisão 95/408/CE do Conselho.

* Krajiny a prevádzkarne v súlade so všetkými požiadavkami článku 2 (1)
rozhodnutia Rady 95/408/ES.

* Države in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz člena 2 (1) Odločbe
Sveta 95/408/ES.

* Neuvoston päätöksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki vaatimukset
täyttävät maat ja laitokset.

* Länder och anläggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i rådets
beslut 95/408/EG.
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